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De Regering heeft dit wetsontwerp op  12 november
2002  ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 14 novem-
ber 2002 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 12
novembre 2002.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 14 no-
vembre 2002.
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Vandaag worden de werkgevers in het kader van
de sociale zekerheid herhaaldelijk ondervraagd door
de verschillende instellingen van sociale zekerheid,
die vaak vergelijkbare informatie vragen.

Om de administratieve verplichtingen van de werk-
gevers tegenover de instellingen van sociale zeker-
heid drastisch te vereenvoudigen, werd het project
«multifunctionele aangifte» ontwikkeld, onder de lei-
ding van de werkgroep «Modernisering van het be-
heer van de sociale zekerheid».

Dankzij het gebruik van de nieuwe ICT-technie-
ken rationaliseert dit project de inzameling van ge-
gevens bij de werkgever en biedt het het voordeel
dat een aantal formulieren gebruikt in de sociale ze-
kerheid worden vereenvoudigd of afgeschaft.

Het ontwerp van wet betreffende de modernisering
van het beheer van de sociale zekerheid legt een
aantal juridische principes vast waarbij de sociale-
zekerheidsinstellingen gemachtigd of verplicht wor-
den om de nieuwe ICT-technieken te gebruiken. Het
past vervolgens bepaalde wetteksten aan aan de hier-
boven vermelde principes en aan de eenvormige be-
grippen die werden vastgelegd in de koninklijke be-
sluiten van 10 juni 2001.

A l’heure actuelle, les employeurs sont, dans le
cadre de la sécurité sociale, à maintes reprises sol-
licitées par les différents organismes de sécurité
sociale qui leur demandent souvent des informations
similaires.

Dans le but de simplifier radicalement les obliga-
tions administratives incombant aux employeurs à
l’égard des institutions de sécurité sociale, a été dé-
veloppé, sous la direction du groupe de travail «Mo-
dernisation de la gestion de la sécurité sociale», le
projet «déclaration multifonctionnelle».

Grâce à l’utilisation des nouvelles techniques ICT,
ce projet rationalise la collecte des informations
auprès de l’employeur et a l’avantage de simplifier
ou d’abroger une série de formulaires utilisés en sé-
curité sociale.

Le projet de loi concernant la modernisation de la
gestion de la sécurité sociale pose une série de prin-
cipes juridiques autorisant ou imposant l’usage par
les institutions de sécurité sociale des nouvelles tech-
niques ICT. Il adapte également certains textes de
loi aux principes développés ci-dessus ainsi qu’aux
notions uniformes définies dans le cadre des arrêtés
royaux du 10 juin 2001.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi entre dans le cadre étroit
des arrêtés royaux du 10 juin 2001 qui ont été pris en
exécution de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions et qui ont
été publiés au Moniteur belge du 31 juillet 2001.

En effet, dans le cadre de la sécurité sociale, les
entreprises sont à maintes reprises sollicitées par les
différents organismes qui leur demandent souvent des
informations similaires. Toutes les institutions de sé-
curité sociale disposent de nombreux formulaires de
déclaration et feuilles de renseignements qu’il y a lieu
de remplir à l’aide d’instructions volumineuses. L’em-
ployeur est sans cesse invité à transmettre des don-
nées relatives aux assurés sociaux qu’il a d’ailleurs
déjà communiquées sous une forme quelque peu diffé-
rente dans la déclaration trimestrielle à l’ONSS ou dans
d’autres formulaires de déclaration spécifiques.

Le projet ‘modernisation de la gestion de la sécurité
sociale’ constitue un ensemble de réformes par les-
quelles les institutions de sécurité sociale souhaitent
utiliser les nouvelles techniques ICT pour rationaliser
et simplifier radicalement les obligations
administratives.Le présent projet de loi offre les dispo-
sitions légales requises à cet effet.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Cet article définit ce qu’il y a lieu d’entendre par
«une réglementation de sécurité sociale», «une insti-
tution de sécurité sociale» et le «Comité de Gestion».
Ces définitions sont indispensables à l’application des
articles 3 et 4.

Dans son avis, le Conseil d’État signale le manque
de précision du champ d’application des articles 3 et
4. Le champ d’application tant de l’article 3 que de l’ar-

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsontwerp sluit nauw aan bij de koninklijke
besluiten van 10 juni 2001 die werden genomen met
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels en werden gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 31 juli 2001.

Ondernemingen worden inderdaad in het kader van
de sociale zekerheid herhaaldelijk ondervraagd door
de verschillende instellingen die vaak vergelijkbare in-
formatie vragen. Alle instellingen van sociale zeker-
heid beschikken over tal van aangifteformulieren en
inlichtingenbladen die slechts aan de hand van lijvige
instructies kunnen worden ingevuld. Telkens opnieuw
wordt de werkgever gevraagd gegevens m.b.t. de so-
ciaal verzekerden over te maken die hij doorgaans
reeds eerder onder een iets andere vorm heeft meege-
deeld op de trimestriële RSZ-aangifte of op andere spe-
cifieke aangifteformulieren.

Het project ‘modernisering van het beheer van de
sociale zekerheid’ is bedoeld als een geheel van ver-
nieuwingen waardoor de instellingen van sociale ze-
kerheid de nieuwe ICT-technologieën willen gebruiken
om de administratieve verplichtingen drastisch te ra-
tionaliseren en te vereenvoudigen. Onderhavig wets-
ontwerp biedt daartoe de vereiste wettelijke bepalin-
gen.

COMMENTAAR OP DE ARTIKELEN

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Dit artikel bepaalt wat begrepen wordt onder «een
regeling inzake sociale zekerheid», «een instelling van
sociale zekerheid» en «het Beheerscomité». De om-
schrijvingen zijn noodzakelijk voor de toepassing van
de artikelen 3 en 4.

In zijn advies merkt de Raad Van State het gebrek
aan duidelijkheid van het toepassingsgebied van de
artikelen 3 en 4 op. Het toepassingsgebied van zowel
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ticle 4 semble néanmoins suffisamment clair : l’article
3 fait référence au terme « réglementation de sécurité
sociale », défini à l’article 2, qui renvoie au champ
d’application, bien connu en matière de sécurité so-
ciale, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécu-
rité sociale. L’article 4, par contre, ne fait pas réfé-
rence au terme « réglementation de sécurité sociale »
mais limite son champ d’application à 4 secteurs de la
sécurité sociale.

Art. 3

§ 1er . Un accusé de réception est transmis à l’em-
ployeur, son préposé ou mandataire qui, en vertu d’une
réglementation de sécurité sociale, communique des
données à l’aide d’un procédé électronique. Cette dis-
position ne s’applique pas à la déclaration immédiate
d’emploi.

§ 2. Le Comité de Gestion précise d’une façon stan-
dardisée les modalités des communications électroni-
ques de données et de l’accusé de réception.

§ 3. Conformément au droit commun, les communi-
cations électroniques de données sont assimilées à
l’introduction d’une déclaration ou au fait de compléter
ou remettre un document. Sont applicables à cette as-
similation toutes les conséquences juridiques, notam-
ment l’application des dispositions pénales en cas de
refus ou de négligence.

Art. 4

Le § 1er définit le champ d’application matériel de
l’article. Il s’agit notamment des déclarations relatives
à des indemnités dues en exécution de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités ou de l’assu-
rance maternité, des indemnités dans le chef d’un ac-
cident du travail, des indemnités dans le chef d’une
maladie professionnelle ou des allocations dans le ca-
dre de la réglementation du chômage. Par « préposé »,
on entend le travailleur dans les liens d’un contrat (con-
trat de travail ou assimilé) qui possède un certain pou-
voir de décision, p.ex. le directeur du personnel. Par «
mandataire », on entend p.ex. l’administrateur délégué
ou le gérant, ainsi que la personne physique ou morale
qui, en dehors de toute relation de droit du travail, ef-
fectue en vertu d’un mandat certains actes juridiques
pour le compte de l’employeur (p.ex. comptable indé-
pendant).

artikel 3 als artikel 4 lijkt nochtans voldoende duidelijk
: artikel 3 verwijst naar de term «regeling inzake so-
ciale zekerheid», gedefinieerd in artikel 2, dat op zijn
beurt verwijst naar het toepassingsgebied van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisa-
tie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid,
dat welbekend is in de sociale zekerheid. Artikel 4 daar-
entegen verwijst niet naar de term «regeling inzake
sociale zekerheid» maar beperkt zijn toepassingsgebied
tot 4 sectoren van de sociale zekerheid.

Art. 3

§ 1. Aan de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber,
die krachtens een regeling inzake sociale zekerheid
gegevens meedeelt door middel van een elektronische
techniek, wordt een ontvangstbewijs bezorgd. Deze
bepaling is niet van toepassing op de onmiddellijke aan-
gifte van tewerkstelling.

§ 2. Het Beheerscomité bepaalt op een gestandaar-
diseerde wijze de nadere regels m.b.t. de elektroni-
sche gegevensmededelingen en het ontvangstbewijs.

§ 3. Elektronische gegevensmededelingen worden,
overeenkomstig het gemeen recht, gelijkgesteld met
het afleggen van een verklaring of met het invullen of
afleveren van een document. Deze gelijkstelling be-
treft alle juridische gevolgen, waaronder de toepassing
van strafbepalingen bij weigering of nalatigheid.

Art. 4

§ 1 bepaalt het materieel toepassingsgebied van het
artikel. Het betreft onder meer de aangiften m.b.t. uit-
keringen verschuldigd in uitvoering van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen of de moederschapsverzekering, uitkeringen uit
hoofde van een arbeidsongeval, uitkeringen uit hoofde
van een beroepsziekte of uitkeringen in het kader van
de werkloosheidsreglementering. Met «aangestelde»
wordt de werknemer in dienstverband (arbeidsovereen-
komst of gelijkgesteld) bedoeld, die een zekere
beslissingsbevoegdheid bezit, bv. de
personeelsdirecteur. Met «lasthebber» worden bv. de
afgevaardigd bestuurder of de zaakvoerder bedoeld,
alsmede de natuurlijke of de rechtspersoon die buiten
elke arbeidsrechtelijke relatie om, krachtens een man-
daat bepaalde rechtshandelingen verricht voor reke-
ning van de werkgever (bv. zelfstandig boekhouder).
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Par ailleurs, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, il est conféré au Roi le pouvoir de rendre cet
article applicable à d’autres missions des institutions
de sécurité sociale concernées. Il s’agit notamment
des réglementations en matière d’interruption de car-
rière et de crédit-temps qui sont confiées à l’Office
national de l’emploi.

Enfin, cet article ne porte pas préjudice aux pou-
voirs attribués aux fonctionnaires dans le cadre de la
loi du 16 novembre 1972 relative à l’inspection du tra-
vail. L’employeur ne peut invoquer cette loi pour refu-
ser de prêter sa collaboration aux services de contrôle
lors de l’examen de dossiers spécifiques.

§ 2. Les présentes déclarations peuvent être en-
voyées, soit par la voie électronique, dès que cela est
possible, soit sur support papier.

Le Comité de Gestion fixe par déclaration le mo-
ment à partir duquel les déclarations électroniques de-
viennent possibles. Celui-ci dépend de la période pour
laquelle des données devront être disponibles dans la
nouvelle déclaration multifonctionnelle à l’ONSS. Le
Conseil d’État remarque que la délégation dont se voit
investir le comité de gestion de la Banque-carrefour de
la sécurité sociale, pour déterminer le moment à partir
duquel l’institution de sécurité sociale compétente est
tenue de prévoir la transmission de données par un
procédé électronique qu’il approuve, n’est pas admis-
sible en ce qu’elle lui attribue pleinement le pouvoir de
déterminer le champ d’application de la réglementation
en projet dans le temps. Selon le Conseil d’État, cette
compétence peut uniquement être déléguée au Roi.
Cette remarque ne paraît pas fondée. En effet, la dé-
termination du moment où un risque social peut être
communiqué à une institution de sécurité sociale par
voie électronique est liée à des éléments purement
techniques (e.a. date où les banques de données sont
opérationnelles,…). Dans la mesure où, dans un futur
proche, d’autres déclarations électroniques sont appe-
lées à être développées, il est souhaitable que la pro-
cédure permettant de fixer la date d’entrée en vigueur
des nouvelles procédures interactives soit une procé-
dure dynamique et bénéficiant d’une grande souplesse.
Comme demandé par le Conseil National du Travail,
cette mission a donc été attribuée au comité de ges-
tion de la Banque-carrefour de la sécurité sociale vu la
position centrale de cet organisme au sein des institu-
tions de sécurité sociale et vu la composition de ce
comité.

Daarnaast wordt de Koning, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, bevoegdheid ver-
leend om dit artikel toepasselijk te verklaren op an-
dere opdrachten van betrokken instellingen van sociale
zekerheid. Het betreft onder meer de regelingen inzake
loopbaanonderbreking en tijdskrediet die aan de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening zijn toevertrouwd.

Dit artikel doet tenslotte geen afbreuk aan de be-
voegdheden van ambtenaren in het kader van de wet
van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-
tie. De werkgever kan deze wet niet inroepen om me-
dewerking te weigeren aan controlediensten bij onder-
zoek in specifieke dossiers.

§ 2. Onderhavige aangiften kunnen hetzij elektro-
nisch, zodra hierin is voorzien, hetzij op een papieren
drager worden doorgestuurd.

Het Beheerscomité stelt per aangifte vast vanaf wan-
neer kan worden gestart met de elektronische aangif-
ten. Dit is afhankelijk van de periode waarover in de
vernieuwde multifunctionele RSZ-aangifte gegevens ter
beschikking moeten zijn. De Raad van State merkt op
dat de delegatie aan het beheerscomité van de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, om het ogen-
blik te bepalen vanaf hetwelke de bevoegde instelling
van sociale zekerheid gehouden is om te voorzien in
de gegevensoverdracht door middel van een door hem
goedgekeurde elektronische techniek, niet toelaatbaar
is daar die delegatie de bevoegdheid tot het bepalen
van het temporele toepassingsgebied van de ontwor-
pen regeling geheel in handen van dat beheerscomité
legt. Volgens de Raad van State kan die aangelegen-
heid enkel aan de Koning worden gedelegeerd. Deze
opmerking lijkt echter niet gegrond. De bepaling van
het ogenblik waarop een sociaal risico op een elektro-
nische wijze kan worden meegedeeld aan een instel-
ling van sociale zekerheid hangt samen met elemen-
ten van puur technische aard (o.a. datum waarop de
gegevensbanken operationeel zijn,...). Daar in een na-
bije toekomst andere elektronische aangiftes zullen
worden ontwikkeld, is het wenselijk dat het proces tot
het vastleggen van de datum van inwerkingtreding van
de nieuwe interactieve procedures zou getuigen van
dynamisme en grote soepelheid. Zoals gevraagd door
de Nationale Arbeidsraad werd deze taak toegewezen
aan het Beheerscomité van de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid, gelet op enerzijds de centrale posi-
tie die dit organisme bekleedt in de schoot van de in-
stellingen van sociale zekerheid en anderzijds de sa-
menstelling van dit comité.
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Le comité de gestion de l’institution publique de sé-
curité sociale compétente détermine la teneur et les
modalités des communications de données au sein du
secteur de la sécurité sociale concerné ainsi que l’uti-
lisation de ces données en tenant compte des mis-
sions confiées aux institutions concernées par ou en
vertu de la loi.

Dans un système généralisé d’échanges électroni-
ques et directs de données entre les employeurs et les
institutions de sécurité sociale, il faut enfin veiller à la
protection des droits de l’assuré social quant à la prise
de connaissance des données qui ont servi à la déter-
mination de ses droits. Le Roi détermine, au sein du
secteur du chômage, le contenu, les délais et les mo-
dalités de la déclaration électronique dont l’employeur
doit transmettre une copie à l’assuré social.

§ 3. Cette loi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, être rendue applicable à des tiers qui ne
sont pas des employeurs. Dans ce contexte, songeons
notamment à l’utilisateur dans le cadre du travail inté-
rimaire qui, en cas de chômage temporaire, reprend
certaines obligations des employeurs ainsi qu’aux cen-
tres de formation et aux asbl organisant du travail sur
base volontaire et aux établissements scolaires, qui
fournissent notamment des attestations mensuelles de
présence.

Enfin, cette loi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, être rendue applicable aux personnes
physiques qui ont droit à des prestations sociales, qui
les réclament ou peuvent les réclamer, à leurs repré-
sentants légaux et à leurs mandataires.

Art. 5

A partir du 1er janvier 2003, l’employeur est tenu d’ef-
fectuer la déclaration trimestrielle à l’ONSS de façon
électronique.

Cette obligation est reprise dans la loi du 27 juin
1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, vu l’article 4,
§ 1er de la loi du 9 juillet 2001 fixant certaines règles
relatives au cadre juridique pour les signatures élec-
troniques et les services de certification. En vertu de
cette disposition, nul ne peut en effet être contraint de
poser un acte juridique par voie électronique, à défaut
de dispositions légales contraires.

Het beheerscomité van de bevoegde openbare in-
stelling van sociale zekerheid bepaalt de inhoud en de
nadere regels van de gegevensmededelingen binnen
de betreffende tak van sociale zekerheid, alsook het
gebruik van deze gevevens, rekening houdend met de
opdrachten die aan de betrokken instellingen door of
krachtens de wet werden toevertrouwd.

In een veralgemeend systeem van onmiddellijke elek-
tronische gegevensuitwisseling tussen de werkgevers
en de instellingen van sociale zekerheid, wordt ten-
slotte toegezien op de vrijwaring van de rechten van
de sociaal verzekerde op de kennisname van de gege-
vens die hebben gediend voor de vaststelling van zijn
rechten. De Koning bepaalt binnen de sector werkloos-
heid de inhoud, de termijnen en de nadere regels van
de elektronische aangifte waarvan de werkgever een
afschrift moet overmaken aan de sociaal verzekerde.

§ 3. Deze wet kan bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad toepasselijk worden verklaard
op derden die geen werkgever zijn. Hierbij kan bijvoor-
beeld worden gedacht aan de gebruiker in het kader
van de uitzendarbeid die in geval van tijdelijke werk-
loosheid sommige werkgeversverplichtingen overneemt
evenals aan opleidingsinstituten en vzw’s die vrijwilli-
gerswerk organiseren en onderwijsinstellingen, die on-
der meer maandelijkse aanwezigheidsattesten afleve-
ren.

Tenslotte kan deze wet bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad toepasselijk worden ver-
klaard op de natuurlijke personen die recht hebben op
sociale prestaties, er aanspraak op maken of er aan-
spraak op kunnen maken, hun wettelijke vertegenwoor-
digers en hun gemachtigden.

Art. 5

Vanaf 1 januari 2003 wordt de werkgever verplicht
de RSZ-kwartaalaangifte elektronisch te verrichten.

Deze verplichting wordt opgenomen in de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, gelet op artikel 4, §1 van de wet
van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde re-
gels in verband met het juridisch kader voor elektroni-
sche handtekeningen en certificatiediensten. Krachtens
deze bepaling kan niemand immers verplicht worden
rechtshandelingen te stellen via elektronische weg,
behoudens andersluidende wettelijke bepalingen.
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La disposition au § 2 est dépassée et est dès lors
abrogée.

Art. 6

Cet article concerne une adaptation du texte des
lois coordonnées relatives à la réparation des mala-
dies professionnelles, étant donné que les demandes
peuvent être transmises soit de façon électronique dès
que cela est possible, soit sur support papier.

Art. 7

Le numéro d’identification visé à l’article 8, 1° ou 2°,
de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale concerne le numéro NISS. Le présent article
prévoit, dans le cas d’une période de référence incom-
plète de la victime, l’obligation de communication du
numéro d’identification de la personne de référence dans
le chef de l’employeur ou d’autres employeurs dans la
même branche d’activités. Ceci doit permettre à l’en-
treprise d’assurances de tenir compte des données
relatives au salaire et au temps de travail de cette per-
sonne de référence lors du calcul de la rémunération
de base de la victime pour les accidents entraînant
une incapacité temporaire de plus de trente jours ou
une incapacité permanente, ou la mort.

Art. 8

Cet article concerne l’extension légale de la rému-
nération journalière moyenne comme base de calcul
des indemnités pour une incapacité temporaire suite à
un accident du travail au cas où cette incapacité n’ex-
cède pas trente jours. Il répond à une remarque du
Conseil d’État. Le Conseil d’État remarque en effet que
cette disposition n’est pas conforme à l’article 39 de la
loi du 26 juin 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions et déclare qu’il n’appartient pas au Roi de
modifier la portée générale de la réglementation con-
cernée.

Art. 9

Il s’agit d’une simple adaptation du texte, vu l’article
4, § 2, alinéa 3, de la présente loi.

De bepaling in § 2 is achterhaald en wordt bijgevolg
opgeheven.

Art. 6

Dit artikel betreft een aanpassing van de tekst van
de wetten betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, aangezien de aanvragen hetzij elek-
tronisch, zodra hierin is voorzien, hetzij op een papie-
ren drager kunnen worden doorgestuurd.

Art. 7

Het identificatienummer bedoeld in artikel 8, 1° of
2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprich-
ting en organisatie van een Kruispuntbank van de so-
ciale zekerheid betreft het INSZ-nummer. Onderhavig
artikel voorziet, bij een onvolledige referteperiode van
de getroffene, in de verplichting tot mededeling van het
identificatienummer van de maatpersoon in hoofde van
de werkgever of van andere werkgevers uit dezelfde
bedrijfstak. Dit moet de verzekeringsonderneming in
staat stellen rekening te houden met de loon -en
arbeidstijdgegevens van deze maatpersoon bij de vast-
stelling van het basisloon van de getroffene voor de
ongevallen met een tijdelijke ongeschiktheid van meer
dan dertig dagen of met een blijvende ongeschiktheid
of de dood voor gevolg.

Art. 8

Dit artikel betreft de wettelijke uitbreiding van het
gemiddeld dagloon als berekeningsbasis voor de uit-
keringen voor een tijdelijke arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van een arbeidsongeval, in het geval deze
ongeschiktheid niet langer dan dertig dagen duurt. Het
komt tegemoet aan een opmerking van de Raad van
State. De Raad van State merkt immers op dat deze
bepaling niet in overeenstemming kan worden geacht
met ar tikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels en stelt dat de Koning niet de bevoegdheid heeft
de algemene draagwijdte van de betrokken regeling te
wijzigen.

Art. 9

Het betreft een loutere aanpassing van de tekst, ge-
let op artikel 4, § 2, derde lid, van onderhavige wet.
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Art. 10

A partir du 1er janvier 2003, l’employeur affilié auprès
de l’Office National de Sécurité Sociale des Adminis-
trations provinciales et locales est tenu d’effectuer la
déclaration trimestrielle par voie électronique. L’intro-
duction de l’obligation de déclaration électronique doit
être réglée par la loi, vu l’article 4, § 1er de la loi du 9
juillet 2001 fixant certaines règles relatives au cadre
juridique pour les signatures électroniques et les ser-
vices de certification. En vertu de cette disposition,
nul ne peut être contraint de poser un acte juridique
par voie électronique, à défaut de dispositions légales
contraires.

Art. 11

Cet article concerne l’extension légale de la rému-
nération journalière moyenne comme base de calcul
des indemnités pour une incapacité de travail tempo-
raire suite à un accident du travail ou une maladie pro-
fessionnelle au cas où cette incapacité n’excède
pas trente jours. Il répond à une remarque du Conseil
d’État. Le Conseil d’État remarque en effet que cette
disposition n’est pas conforme à l’article 39 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité so-
ciale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions et déclare qu’il n’appartient pas au Roi de
modifier la portée générale de la réglementation con-
cernée.

Art. 12

 Il s’agit d’une simple adaptation du texte suite à
l’extension de la rémunération journalière moyenne
comme base de calcul des indemnités pour une inca-
pacité temporaire suite à un accident de travail ou une
maladie professionnelle au cas où cette incapacité n’ex-
cède pas trente jours.

Art. 13

Cet article met l’article 8bis, alinéa 6, de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi
du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs en
accord avec les nouvelles notions uniformes. L’inser-
tion de cet article dans la loi répond à une remarque du
Conseil d’État.

Art. 10

Vanaf 1 januari 2003 wordt de werkgever aangeslo-
ten bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de
Provinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten verplicht
de kwartaalaangifte elektronisch te verrichten. De in-
voering van de verplichting tot elektronische aangifte
moet bij wet geschieden, gelet op artikel 4, § 1 van de
wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde
regels in verband met het juridisch kader voor elektro-
nische handtekeningen en certificatiediensten. Krach-
tens deze bepaling kan niemand verplicht worden
rechtshandelingen te stellen via elektronische weg, be-
houdens andersluidende wettelijke bepalingen.

Art. 11

Dit artikel betreft de wettelijke uitbreiding van het
gemiddeld dagloon als berekeningsbasis voor de uit-
keringen voor een tijdelijke arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van een arbeidsongeval of beroepsziekte, in
het geval deze ongeschiktheid niet langer dan dertig
dagen duurt. Het komt tegemoet aan een opmerking
van de Raad van State. De Raad van State merkt im-
mers op dat deze bepaling niet in overeenstemming
kan worden geacht met artikel 39 van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels en stelt dat de Koning niet de bevoegd-
heid heeft de algemene draagwijdte van de betrokken
regeling te wijzigen.

Art. 12

Het betreft een loutere aanpassing van de tekst ten
gevolge van de uitbreiding van het gemiddeld dagloon
als berekeningsbasis voor de uitkeringen voor een tij-
delijke arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een
arbeidsongeval of beroepsziekte, in het geval deze
ongeschiktheid niet langer dan dertig dagen duurt.

Art. 13

Dit artikel brengt artikel 8bis, zesde lid, van het ko-
ninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders in overeenstemming met
de nieuwe eenvormige begrippen. De invoeging van dit
artikel in de wet komt tegemoet aan een opmerking
van de Raad van State.
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Art. 14

Cet article concerne l’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, à savoir le 1er janvier 2003.

Il convient finalement de remarquer que le présent
projet de loi tient compte des remarques du Conseil
d’État, sous réserve des remarques explicitement for-
mulées dans le présent Exposé des motifs.

Voici, Mesdames, Messieurs, la portée du projet que
le Gouvernement a l’honneur de soumettre à votre ap-
probation.

Le Ministre de l’Emploi,

Laurette ONKELINX

Le Ministre des Affaires Sociales et des Pensions,

Frank VANDENBROUCKE

Art. 14

Dit artikel betreft de inwerkingtreding van deze wet,
met name op 1 januari 2003.

Er wordt ten slotte opgemerkt dat in dit ontwerp van
wet rekening werd gehouden met de opmerkingen van
de Raad van State, onder voorbehoud van de opmer-
kingen die uitdrukkelijk worden toegelicht in deze Me-
morie van toelichting.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de Regering de eer heeft U ter goedkeuring
voor te leggen.

De Minister van Werkgelegenheid,

Laurette ONKELINX

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,

Frank VANDENBROUCKE
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi concernant la modernisation de la
gestion de la sécurité sociale

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

§ 1er. Pour l’application des articles 2 et 3, on entend par:

1° «une réglementation de sécurité sociale» : une réglemen-
tation visée à l’article 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 janvier 1990
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour
de la sécurité sociale ;

2° «une institution de sécurité sociale»: une institution visée
à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sé-
curité sociale ;

3° «le Comité de Gestion» : le Comité de Gestion de la Ban-
que-carrefour de la sécurité sociale visé à l’article 31 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale.

§ 2. Si un employeur, son préposé ou mandataire effectue à
l’aide d’un procédé électronique une communication de données
à une institution de sécurité sociale imposée par ou en vertu
d’une réglementation de sécurité sociale, un accusé de récep-
tion est transmis à cet employeur, son préposé ou mandataire.

§ 3. Le Comité de Gestion définit:

1° les standards selon lesquels les communications de
données visées au § 2 sont réalisées à l’aide d’un procédé
électronique et l’adresse à laquelle les données doivent être
envoyées ;

2° le contenu de l’accusé de réception visé au § 2 ainsi que
son mode et délai de transmission à l’employeur, son préposé
ou mandataire.

§ 4. Les communications de données visées au § 2 qui sont
réalisées à l’aide d’un procédé électronique sont assimilées à
l’introduction d’une déclaration ou à la remise d’un document.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de modernisering van
het beheer van de sociale zekerheid

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

§ 1. Voor de toepassing van de artikelen 2 en 3 wordt ver-
staan onder:

1° «een regeling inzake sociale zekerheid»: een regeling
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, van de wet van 15 januari
1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid;

2° «een instelling van sociale zekerheid»: een instelling be-
doeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van
de sociale zekerheid;

3° «het Beheerscomité»: het Beheerscomité van de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid bedoeld in artikel 31
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organi-
satie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

§ 2. Indien een werkgever, zijn aangestelde of lasthebber
een door of krachtens een regeling inzake sociale zekerheid
opgelegde mededeling van gegevens aan een instelling van
sociale zekerheid verricht door middel van een elektronische
techniek, wordt aan deze werkgever, zijn aangestelde of
lasthebber een ontvangstbewijs overgemaakt.

§ 3. Het Beheerscomité bepaalt:

1° de standaarden volgens dewelke de in § 2 bedoelde me-
dedelingen van gegevens door middel van een elektronische
techniek geschieden en het adres waarnaar de gegevens die-
nen te worden gestuurd;

2° de inhoud van het in § 2 bedoelde ontvangstbewijs en de
wijze waarop en de termijn waarbinnen het aan de werkgever,
zijn aangestelde of lasthebber wordt overgemaakt.

§ 4. De in § 2 bedoelde mededelingen van gegevens door
middel van een elektronische techniek worden gelijkgesteld met
het afleggen van een verklaring of met het invullen of afleveren
van een document.
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Art. 3

§ 1er. Le présent article est d’application à la communication
de données que l’employeur, son préposé ou mandataire est
tenu de fournir en vertu de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, les lois relatives
à la réparation des dommages résultant des maladies profes-
sionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, la loi sur les accidents
du travail du 10 avril 1971 ou la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
rendre cet article applicable à la communication de données
dans le cadre d’autres missions confiées aux institutions de
sécurité sociale chargées de l’exécution de la réglementation
visée à l’alinéa premier.

Le présent article ne porte pas préjudice aux pouvoirs de
réclamation de données, attribués aux fonctionnaires chargés
de la surveillance, qui sont exercés conformément aux disposi-
tions de la loi du 16 novembre 1972 relative à l’inspection so-
ciale.

§ 2. Les données à fournir par l’employeur, son préposé ou
mandataire sont communiquées à l’aide d’un formulaire papier
approuvé par l’institution publique de sécurité sociale compé-
tente ou, dès le moment visé à l’alinéa 2 du présent paragra-
phe, si le fournisseur de données le préfère, à l’aide d’un pro-
cédé électronique.

Le Comité de Gestion détermine le moment à partir duquel
l’institution publique de sécurité sociale compétente est tenue
de prévoir chaque transmission de données à l’aide du procédé
électronique approuvé par ce Comité.

Le comité de gestion de l’institution publique de sécurité so-
ciale compétente définit :

1° le contenu et le modèle des communications visées dans
le présent paragraphe qui concernent son secteur;

2° le mode selon lequel les données communiquées de fa-
çon électronique à l’intérieur d’un secteur concerné de la sécu-
rité sociale sont transmises aux institutions compétentes ainsi
que les différentes responsabilités qui incombent aux institu-
tions de sécurité sociale concernées.

L’employeur, son préposé ou mandataire qui effectue à l’aide
d’un procédé électronique la transmission des données impo-
sée en vertu de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, est tenu de fournir à l’assuré
social une copie des données fournies le concernant. Le Roi
détermine le contenu de cette copie, ainsi que les délais et les
modalités de remise de cette copie.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, pour l’application du présent article, assimiler à des em-
ployeurs d’autres catégories de personnes que celles visées
au §1er, alinéa 1er, en particulier lorsque ces personnes fournis-
sent fréquemment des données par ou en vertu d’une régle-
mentation visée au §1er, alinéa 1er.

Art. 3

§ 1. Dit artikel is van toepassing op de mededeling van de
gegevens die de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber
dient te verstrekken krachtens de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, de arbeidsongevallen-
wet van 10 april 1971 of de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, dit artikel
toepasselijk verklaren op de mededeling van gegevens in het
kader van andere opdrachten die toevertrouwd worden aan de
instellingen van sociale zekerheid die belast zijn met de uitvoe-
ring van de in het eerste lid vermelde regelgeving.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de bevoegdheden inzake
opeising van gegevens, toegekend aan ambtenaren belast met
de uitoefening van toezicht, uitgeoefend overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 16 november 1972 betreffende de
arbeidsinspectie.

§ 2. De door de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber te
verstrekken gegevens worden meegedeeld door middel van een
door de bevoegde openbare instelling van sociale zekerheid goed-
gekeurd papieren formulier of, vanaf het ogenblik bedoeld in het
tweede lid van deze paragraaf, indien de gegevensverstrekker
dit verkiest, door middel van een elektronische techniek.

Het Beheerscomité bepaalt het ogenblik vanaf hetwelk de
bevoegde openbare instelling van sociale zekerheid er toe ge-
houden is elke gegevensoverdracht door middel van de door
dit comité goedgekeurde techniek te voorzien.

Het beheerscomité van de bevoegde openbare instelling van
sociale zekerheid bepaalt:

1° de inhoud en het model van de in deze paragraaf bedoelde
mededelingen die zijn sector betreffen;

2° de wijze waarop de door middel van een elektronische
techniek meegedeelde gegevens binnen de betreffende tak van
sociale zekerheid overgemaakt worden aan de bevoegde in-
stellingen en de onderscheiden verantwoordelijkheden van de
betrokken instellingen van sociale zekerheid.

De werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die de
gegevensoverdracht opgelegd krachtens de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders verricht door middel van een elektronische techniek,
is er toe gehouden aan de sociaal verzekerde een afschrift te
bezorgen van de verstrekte gegevens die hem betreffen. De
Koning bepaalt de inhoud van dit afschrift, alsmede de termij-
nen en de modaliteiten inzake afgifte.

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, voor
de toepassing van dit artikel, andere dan de onder § 1, eerste
lid, bedoelde categorieën van personen gelijkstellen met werk-
gevers, inzonderheid indien deze personen herhaaldelijk door
of krachtens een in § 1, eerste lid, bedoelde regelgeving gege-
vens verstrekken.
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Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
disposer que le champ d’application du présent article soit étendu
à l’assuré social tel que décrit à l’article 2, alinéa 1er, 7°, de la loi
du 11 avril 1995 visant à instituer la « charte » de l’assuré so-
cial.

Art. 4

L’article 21 de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
remplacé par la loi du 20 juillet 1991, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 21. Tout employeur assujetti est tenu de se faire imma-
triculer à l’Office national de sécurité sociale et de faire parvenir
à ce dernier une déclaration justificative du montant des cotisa-
tions dues.

Cette déclaration est faite au moyen d’un procédé électroni-
que approuvé par l’Office.

La déclaration, dûment signée et complétée par les rensei-
gnements demandés, doit parvenir à l’Office dans le délai fixé
par arrêté royal. «

Art. 5

Dans l’article 52, alinéa 1er, des lois relatives à la réparation
des dommages résultant des maladies professionnelles, coor-
données le 3 juin 1970, les mots «ou au moyen du procédé
électronique visé par la loi du …» sont insérés entre les mots
«écrit» et «et».

Art. 6

L’article 36, § 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail, modifié par l’arrêté royal du 10 juin 2001, est complété
par l’alinéa suivant:

«Sur simple demande de l’entreprise d’assurances ou des
agents visés à l’article 87, l’employeur de la victime ou, le cas
échéant, l’employeur qui appartient à la même branche d’activi-
tés communique le numéro d’identification des personnes de
référence visé à l’article 8, 1° ou 2°, de la loi du 15 janvier 1990
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque Carrefour
de la sécurité sociale.»

Art. 7

Un article 37ter, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi :

«Art. 37ter. Dans le cas où l’incapacité de travail n’excède
pas trente jours, la rémunération de base pour le calcul des
indemnités pour cette incapacité est, sans préjudice des dispo-
sitions des articles 37, 37bis et 39, égale à la rémunération jour-
nalière moyenne déterminée conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion uniforme de
«rémunération journalière moyenne» en application de l’article
39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécu-

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, bepalen
dat de toepassing van dit artikel uitgebreid wordt tot de sociaal
verzekerde zoals omschreven in artikel 2, eerste lid, 7°, van de
wet van 11 april 1995 tot invoering van het «handvest» van de
sociaal verzekerde.

Art. 4

Artikel 21 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders, vervangen bij de wet van 20 juli
1991, wordt vervangen als volgt :

« Art. 21. Iedere verzekeringsplichtige werkgever moet zich
bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid laten inschrijven en
aan deze laatste een aangifte met verantwoording van het be-
drag van de verschuldigde bijdragen toezenden.

Deze aangifte wordt gedaan bij middel van een door deze
Rijksdienst goedgekeurde elektronische techniek.

De aangifte, behoorlijk ondertekend en vervolledigd met de
gevraagde inlichtingen, moet bij de Rijksdienst toekomen bin-
nen de termijn vastgelegd bij koninklijk besluit. «

Art. 5

In artikel 52, eerste lid, van de wetten betreffende de scha-
deloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni
1970, worden de woorden «of door middel van de elektronische
techniek bedoeld in de wet van ...» ingevoegd tussen de woor-
den «schriftelijk» en de woorden «aan».

Art. 6

Artikel 36, § 2, van de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971, gewijzigd door het koninklijk besluit van 10 juni 2001, wordt
aangevuld met het volgend lid:

«Op eenvoudige vraag van de verzekeringsonderneming of
van de in artikel 87 bedoelde ambtenaren deelt de werkgever
van de getroffene of, in voorkomend geval, de werkgever die
behoort tot dezelfde bedrijfstak, het identificatienummer bedoeld
in artikel 8, 1° of 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid, van de maatpersonen mee.»

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 37ter  ingevoegd, luidende:

«Art. 37ter. Wanneer de tijdelijke ongeschiktheid niet meer
dan dertig dagen duurt, is, onverminderd de toepassing van de
artikelen 37, 37bis en 39, het basisloon voor de berekening van
de vergoedingen voor deze ongeschiktheid gelijk aan het ge-
middeld dagloon, vastgesteld overeenkomstig het koninklijk
besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wette-
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rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pen-
sions et harmonisant certaines dispositions légales, multipliée
par le nombre de jours où la victime est censée effectuer un
travail normal conformément à son horaire de travail normal pen-
dant la période de référence visée à l’article 34.»

Art. 8

L’article 62, alinéa 4, de la même loi, remplacé par la loi du 24
décembre 1976, est remplacé par la disposition suivante:

«La déclaration se fait de la manière et dans les délais fixés
par le Roi. Le comité de gestion du Fonds des accidents du
travail fixe tous les modèles de formulaires.»

Art. 9

 Dans l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 10 juin 2001
établissant la notion uniforme de «rémunération journalière
moyenne» en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions et harmonisant cer-
taines dispositions légales, les mots «et des indemnités dues
pour une incapacité de travail temporaire suite à un accident du
travail ou une maladie professionnelle au cas où cette incapa-
cité n’excède pas trente jours» sont insérés entre les mots «,
des indemnités dues en exécution de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités» et «est égale».

Art. 10

 Dans l’article 3, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots « ,le
secteur des accidents du travail et le secteur des maladies pro-
fessionnelles « sont insérés entre les mots «indemnités» et «,
obtenue».

Art. 11

L’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 octobre 1985
portant exécution du Chapitre 1 er, section 1 re, de la loi du 1er

août 1985 portant des dispositions sociales, complété par l’ar-
rêté royal du 6 mars 1987, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Art. 3. La déclaration est faite au moyen d’un procédé élec-
tronique approuvé par l’Office. La déclaration doit être renvoyée
à l’Office dûment signée et complétée par les renseignements
demandés.»

Art. 12

 La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2003.

lijke pensioenstelsels, het uniform begrip «gemiddeld dagloon»
wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in over-
eenstemming worden gebracht, vermenigvuldigd met het aan-
tal dagen waarop de getroffene gedurende de referteperiode,
bedoeld in artikel 34, overeenkomstig zijn normaal werkrooster
geacht wordt normaal arbeid te verrichten.»

Art. 8

Artikel 62, vierde lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 24 december 1976, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«De aangifte gebeurt op de wijze en binnen de termijnen
bepaald door de Koning. Het beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen stelt alle modellen van formulieren vast.»

Art. 9

 In artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 10 juni
2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
het uniform begrip «gemiddeld dagloon» wordt vastgesteld en
sommige wettelijke bepalingen in overeenstemming worden
gebracht, worden de woorden «en de uitkeringen voor een tij-
delijke arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een arbeidsonge-
val of beroepsziekte, in het geval deze ongeschiktheid niet lan-
ger dan dertig dagen duurt» ingevoegd tussen de woorden «,
de uitkeringen verschuldigd ter uitvoering van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen» en de
woorden «is gelijk».

Art. 10

In artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden «,voor de sector arbeidsongevallen en voor de sector
beroepsziekten» ingevoegd tussen de woorden «uitkeringen»
en de woorden «, het gemiddeld dagloon».

Art. 11

Artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 oktober
1985 tot uitvoering van Hoofdstuk 1, sectie 1, van de wet van 1
augustus 1985 houdende sociale bepalingen, aangevuld bij het
koninklijk besluit van 6 maart 1987, wordt vervangen als volgt:

«Art. 3. De aangifte wordt gedaan bij middel van een door
deze Rijksdienst goedgekeurde elektronische techniek. De aan-
gifte moet behoorlijk ondertekend en vervolledigd met de ge-
vraagde inlichtingen aan de Rijksdienst teruggezonden worden.»

Art. 12

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2003.



152116/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 33.766/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre des Affaires sociales et des Pensions, le 2
juillet 2002, d’une demande d’avis sur un avant-projet de loi «con-
cernant la modernisation de la gestion de la sécurité sociale», a
donné le 19 septembre 2002 l’avis suivant :

PORTEE DE L’AVANT-PROJET

L’avant-projet de loi soumis pour avis entend permettre la
transmission électronique de données à certaines institutions
de sécurité sociale. La réglementation concerne la déclaration
trimestrielle à l’Office national de sécurité sociale (ONSS) et à
l’Office national de sécurité sociale des administrations provin-
ciales et locales (ONSSAPL), d’une part, et les déclarations de
risques sociaux pour les secteurs des accidents du travail, des
maladies professionnelles, de l’assurance maladie-invalidité et
des allocations de chômage, d’autre part.

A partir du 1er janvier 2003, la déclaration trimestrielle à
l’ONSS et à l’ONSSAPL se fera exclusivement par voie élec-
tronique (articles 4 et 11). La déclaration des risques sociaux
précités pourra se faire soit par écrit, soit par voie électronique.
Le projet prévoit un certain nombre de délégations concernant
l’instauration pratique de cette déclaration électronique (articles
2 et 3).

En outre, le projet apporte quelques adaptations nécessai-
res aux dispositions légales des secteurs de la sécurité sociale
concernés (articles 5 à 10).

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

1. Il serait préférable de scinder l’article 2 en deux articles,
dont le premier reproduirait les définitions figurant actuellement
au paragraphe1er, et le second les dispositions figurant actuel-
lement aux paragraphes 2 à 4.

Il y aurait alors lieu d’adapter également les références inter-
nes figurant à l’article 2 actuel.

2. Le champ d’application des articles 2 et 3 actuels n’est
pas défini avec précision. L’article 2 en tant que tel a un champ
d’application général dont la référence que l’article 2, ‘ 2, fait à la
«communication de données (par voie électronique) à une ins-
titution de sécurité sociale imposée par ou en vertu d’une régle-
mentation de sécurité sociale» constitue la seule limite, ce qui
est une référence implicite à l’article 3 du projet, dont le champ
d’application est quant à lui limité. Les paragraphes 3 et 4 de
l’article 2 font référence quant à eux au paragraphe 2 du même
article, si bien qu’ils sont soumis à la même limitation que celle
qu’emporte cette dernière disposition.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 33.766/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 2
juli 2002 door de Minister van Sociale Zaken en Pensioenen
verzocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van
wet «betreffende de modernisering van het beheer van de so-
ciale zekerheid», heeft op 19 september 2002 het volgende
advies gegeven :

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt er-
toe de elektronische mededeling van gegevens aan bepaalde
instellingen van sociale zekerheid mogelijk te maken. De rege-
ling heeft betrekking op de kwartaalaangifte bij de Rijksdienst
voor sociale zekerheid (RSZ) en bij de Rijksdienst voor sociale
zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
(RSZPPO), enerzijds, en op de aangiften van sociale risico’s
voor de sectoren arbeidsongevallen, beroepsziekten, ziekte-
en invaliditeitsverzekering en werkloosheidsuitkeringen, ander-
zijds.

De kwartaalaangifte bij de RSZ en de RSZPPO wordt vanaf
1 januari 2003 uitsluitend op elektronische wijze gedaan (arti-
kelen 4 en 11). De aangifte van de eerder aangehaalde sociale
risico’s kan hetzij schriftelijk, hetzij elektronisch gebeuren. Het
ontwerp bevat een aantal delegaties in verband met de prakti-
sche invoering van die elektronische aangifte (artikelen 2 en 3).

Voorts bevat het ontwerp enkele noodzakelijke aanpassin-
gen van wetsbepalingen van de betrokken sectoren van de
sociale zekerheid (artikelen 5 tot 10).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

1. Artikel 2 wordt beter opgesplitst in twee artikelen, waar-
van het ene de definities omvat die thans zijn opgenomen in
paragraaf 1, en het andere de bepalingen die thans zijn opgeno-
men in de paragrafen 2 tot 4.

In dat geval dienen ook de interne verwijzingen die in het
huidige artikel 2 voorkomen, te worden aangepast.

2. Het toepassingsgebied van de huidige artikelen 2 en 3
is onduidelijk omschreven. Artikel 2 heeft als zodanig een alge-
meen toepassingsgebied dat slechts wordt ingeperkt door de
verwijzing, in artikel 2, ‘ 2, naar een «door of krachtens een
regeling  inzake sociale zekerheid opgelegde mededeling van
gegevens aan een instelling van sociale zekerheid verricht door
middel van een elektronische techniek», waarmee impliciet wordt
verwezen naar artikel 3 van het ontwerp, waarvan het
toepassingsgebied wel beperkt is. De paragrafen 3 en 4 van
artikel 2 verwijzen dan weer naar paragraaf 2 van dat artikel,
waardoor ze dezelfde beperking ondergaan als in die laatste
bepaling is vervat.
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Il est recommandé aux auteurs du projet de vérifier si le
champ d’application de la réglementation en projet ne pourrait
pas être défini avec davantage de précision et de transparence.

3. A l’article 2, § 4, il y a une discordance entre le texte
français et le texte néerlandais du projet, le texte français ne
faisant état que de «la remise d’un document» alors que le texte
néerlandais mentionne «het invullen of afleveren (lire : bezorgen)
van een document».

Il y a lieu d’éliminer cette discordance.

Article 3

1. A l’article 3, § 1er, alinéa 2, du texte néerlandais, on écrira
«bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad» au
lieu de «bij in Ministerraad overlegd besluit».

L’article 3, § 3, appelle la même observation.

2. La délégation dont se voit investir le comité de gestion
de la Banque-carrefour de la sécurité sociale pour déterminer
le moment à partir duquel l’institution de sécurité sociale com-
pétente est tenue de prévoir la transmission de données par un
procédé électronique qu’il approuve (article 3, § 2, alinéa 2, du
projet) n’est pas admissible en ce qu’elle lui attribue pleinement
le pouvoir de déterminer le champ d’application de la réglemen-
tation en projet dans le temps. Cette compétence peut unique-
ment être déléguée au Roi.

3. Sans préjudice de l’observation formulée au point 2, on
écrira à l’article 3, § 2, alinéa 2, du texte néerlandais,
«goedgekeurde elektronische techniek» au lieu de
«goedgekeurde techniek», conformément au texte français.

4. En vertu de l’article 3, § 2, alinéa 3, 2°, le comité de
gestion de l’institution de sécurité sociale compétente définit no-
tamment «les différentes responsabilités qui incombent aux ins-
titutions de sécurité sociale concernées».

Cette délégation n’est admissible que dans la mesure où ces
«responsabilités» portent uniquement sur la mise en oeuvre
interne de la transmission des données dans l’institution con-
cernée.

Il y a lieu de préciser la disposition précitée en ce sens.

5. Dans le texte néerlandais de la seconde phrase de l’ar-
ticle 3, § 2, dernier alinéa, on remplacera le mot «modaliteiten»
par «nadere regels».

6. Le fonctionnaire délégué a apporté les précisions sui-
vantes au sujet de la finalité de ce que prévoit l’article 3, § 3,
alinéa 2 :

«Le projet «déclaration multifonctionnelle» respecte les rô-
les attribués aux différents acteurs de la sécurité sociale.

De stellers van het ontwerp wordt aanbevolen te onderzoe-
ken of het toepassingsgebied van de ontworpen regeling niet
op een meer duidelijke en doorzichtige wijze kan worden om-
schreven.

3. In artikel 2, § 4, is er een discordantie tussen de Neder-
landse en de Franse tekst van het ontwerp, waar in de Neder-
landse tekst gewag wordt gemaakt van «het invullen of afleve-
ren (lees : bezorgen) van een document», maar in de Franse
tekst enkel van «la remise d’un document».

Die discordantie dient te worden verholpen.

Artikel 3

1. Men schrijve in de Nederlandse tekst van artikel 3, § 1,
tweede lid, «bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad» in plaats van «bij in Ministerraad overlegd besluit».

Eenzelfde opmerking geldt ten aanzien van artikel 3, § 3.

2. De delegatie aan het beheerscomité van de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid om het ogenblik te bepalen vanaf
hetwelk de bevoegde instelling van sociale zekerheid is gehou-
den om te voorzien in een gegevensoverdracht door middel van
de door hem goedgekeurde elektronische techniek (artikel 3,
§ 2, tweede lid, van het ontwerp) is niet toelaatbaar daar die
delegatie het bepalen van het temporele toepassingsgebied van
de ontworpen regeling geheel in handen van dat beheerscomité
legt. Die aangelegenheid kan enkel aan de Koning worden ge-
delegeerd.

3. Onverminderd de opmerking onder 2, dient in de Neder-
landse tekst van artikel 3, § 2, tweede lid, conform de Franse
tekst, te worden geschreven «goedgekeurde elektronische tech-
niek» in plaats van «goedgekeurde techniek».

4. Krachtens artikel 3, § 2, derde lid, 2°, bepaalt het
beheerscomité van de bevoegde instelling van sociale zeker-
heid onder meer «de onderscheiden verantwoordelijkheden van
de betrokken instellingen van sociale zekerheid».

Die delegatie is slechts toelaatbaar voor zover de bedoelde
«verantwoordelijkheden» enkel de louter interne implementatie
van de gegevensoverdracht binnen de betrokken instelling be-
treffen.

De genoemde bepaling dient in die zin te worden verduide-
lijkt.

5. In de Nederlandse tekst van de tweede volzin van arti-
kel 3, § 2, laatste lid, vervange men het woord «modaliteiten»
door de woorden «nadere regels».

6. De gemachtigde ambtenaar verschafte de volgende
verduidelijking omtrent de finaliteit van het bepaalde in artikel 3,
§ 3, tweede lid :

«Le projet «déclaration multifonctionnelle» respecte les rôles
attribués aux différents acteurs de la sécurité sociale.
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Dans une première phase, en ce qui concerne les 4 sec-
teurs concernés par le risque social (accidents du travail, ma-
ladies professionnelles, assurance soins de santé et indemni-
tés et chômage), seules les déclarations effectuées par les
employeurs, leurs préposés ou mandataires pourront être fai-
tes par voie électronique (cfr article 3, § 2, alinéa 1er).

A plus ou moins long terme, il est prévu de permettre égale-
ment aux assurés sociaux de remplir leurs obligations en ma-
tière de sécurité sociale par voie électronique (exemple : le vo-
let administratif complété par le titulaire de la feuille de
renseignements “indemnités”).

Grâce à l’article 3, § 3, alinéa 2, un arrêté royal pourra con-
crétiser ce principe.»

Article 5

Dans le segment de phrase qui sera inséré à l’article 52,
alinéa 1er, des lois relatives à la réparation des dommages ré-
sultant des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin
1970, on reproduira également l’intitulé de la loi qu’il mentionne.

Article 8

Dès lors que le projet d’arrêté royal établissant le mode et le
délai de déclaration d’accident du travail, sur lequel le Con-
seil d’État, section de législation, émet, ce jour également,
un avis (projet 32.771/1), doit être complété par une disposi-
tion fixant au 1er janvier 2003 l’entrée en vigueur de l’article
62 de la loi sur les accidents du travail, tel que modifié par la
loi du 3 mai 1999  (1), la phrase liminaire de l’article 8 doit faire
référence à l’article 62, alinéa 3, de la loi sur les accidents du
travail, et non pas à l’article 62, alinéa 4, de cette loi.

Article 11

1. Il est déconseillé de remplacer une disposition d’un ar-
rêté royal par une loi étant donné que cette disposition ne pourra
plus être modifiée ultérieurement que par une loi.

Il est recommandé, dès lors, de modifier d’abord l’article 3
de la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales en
ce sens qu’il rende clairement la déclaration par voie électroni-
que obligatoire, pour pouvoir ensuite adapter par arrêté royal
l’article 3 de l’arrêté royal du 25 octobre 1985.

2. Sans préjudice de l’observation formulée au point 1, on
remplacera le mot «complété» par «modifié» dans la phrase
liminaire de l’article 11.

Dans une première phase, en ce qui concerne les 4 secteurs
concernés par le risque social (accidents du travail, maladies
professionnelles, assurance soins de santé et indemnités et
chômage), seules les déclarations effectuées par les
employeurs, leurs préposés ou mandataires pourront être faites
par voie électronique (cfr article 3, § 2, alinéa 1er).

A plus ou moins long terme, il est prévu de permettre
également aux assurés sociaux de remplir leurs obligations en
matière de sécurité sociale par voie électronique (exemple : le
volet administratif complété par le titulaire de la feuille de
renseignements “indemnités”).

Grâce à l’article 3, § 3, alinéa 2, un arrêté royal pourra
concrétiser ce principe.»

Artikel 5

In de in te voegen zinsnede in artikel 52, eerste lid, van de
wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten,
gecoördineerd op 3 juni 1970, dient ook het opschrift van de
erin vermelde wet te worden weergegeven.

Artikel 8

Aangezien het ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling
van de wijze en van de termijn van aangifte van een arbeid-
songeval, waarover de Raad van State, afdeling wetgeving,
heden eveneens advies uitbrengt (ontwerp 32.771/1), dient te
worden vervolledigd met een bepaling waardoor de wijziging,
bij de wet van 3 mei 1999, van artikel 62 van de arbeidsonge-
vallenwet op 1 januari 2003 in werking wordt gesteld  (1), dient in
de inleidende zin van artikel 8 te worden verwezen naar artikel
62, derde lid, van de arbeidsongevallenwet, en niet naar artikel
62, vierde lid, van die wet.

Artikel 11

1. Het valt af te raden om een bepaling van een koninklijk
besluit bij wet te vervangen omdat die bepaling dan naderhand
enkel nog bij wet kan worden gewijzigd.

Het verdient bijgevolg aanbeveling eerst artikel 3 van de wet
van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen te wijzigen
in die zin dat erin duidelijk wordt bepaald dat de elektronische
aangifte verplicht is, waarna artikel 3 van het koninklijk besluit
van 25 oktober 1985 bij koninklijk besluit kan worden aange-
past.

2. Onverminderd opmerking 1, vervange men in de inlei-
dende zin van artikel 11 het woord «aangevuld» door het woord
«gewijzigd».(Footnotes)

(1) Zie de slotopmerking in het advies 33.771/1. (1) Voir l’observation finale dans l’avis 33.771/1.
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et
de Notre Ministre des Affaires Sociales et des Pen-
sions,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Ministre de l’Emploi et Notre Ministre des Af-
faires Sociales et des Pensions sont chargés de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives et de
déposer à la Chambre des représentants le projet de
loi dont la teneur suit:

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article
78 de la Constitution.

Art. 2

Pour l’application des articles 3 et 4, l’on entend par:

1° «une réglementation de sécurité sociale» : une ré-
glementation visée à l’article 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ;

2° «une institution de sécurité sociale»: une institu-
tion visée à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15
janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ;

3° «le Comité de Gestion» : le Comité de Gestion de
la Banque-carrefour de la sécurité sociale visé à l’arti-
cle 31 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécu-
rité sociale.

Art. 3

§ 1er. Si un employeur, son préposé ou mandataire
effectue à l’aide d’un procédé électronique une com-

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgele-
genheid en van Onze Minister van Sociale Zaken en
Pensioenen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Werkgelegenheid en onze Minis-
ter van Sociale Zaken en Pensioenen zijn ermee be-
last het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt,
in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in
te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Voor de toepassing van de artikelen 3 en 4 wordt
verstaan onder:

1° «een regeling inzake sociale zekerheid»: een re-
geling bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisa-
tie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

2° «een instelling van sociale zekerheid»: een in-
stelling bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisa-
tie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

3° «het Beheerscomité»: het Beheerscomité van de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid bedoeld in ar-
tikel 31 van de wet van 15 januari 1990 houdende op-
richting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid.

Art. 3

§ 1. Indien een werkgever, zijn aangestelde of
lasthebber een door of krachtens een regeling inzake
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munication de données à une institution de sécurité
sociale imposée par ou en vertu d’une réglementation
de sécurité sociale, un accusé de réception est trans-
mis à cet employeur, son préposé ou mandataire.

§ 2. Le Comité de Gestion définit:

1° les standards selon lesquels les communications
de données visées au § 1er sont réalisées à l’aide d’un
procédé électronique et l’adresse à laquelle les don-
nées doivent être envoyées ;

2° le contenu de l’accusé de réception visé au § 1er

ainsi que son mode et délai de transmission à l’em-
ployeur, son préposé ou mandataire.

§ 3. Les communications de données visées au § 1er

qui sont réalisées à l’aide d’un procédé électronique
sont assimilées à l’introduction d’une déclaration ou
au fait de compléter ou remettre un document.

Art. 4

§ 1er. Le présent article est d’application à la com-
munication de données que l’employeur, son pré-
posé ou mandataire est tenu de fournir en vertu de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécu-
rité sociale des travailleurs, les lois relatives à la répa-
ration des dommages résultant des maladies profes-
sionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, la loi sur les
accidents du travail du 10 avril 1971 ou la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, rendre cet article applicable à la communica-
tion de données dans le cadre d’autres missions con-
fiées aux institutions de sécurité sociale chargées de
l’exécution de la réglementation visée à l’alinéa pre-
mier.

Le présent article ne porte pas préjudice aux pou-
voirs de réclamation de données, attribués aux fonc-
tionnaires chargés de la surveillance, qui sont exercés
conformément aux dispositions de la loi du 16 novem-
bre 1972 relative à l’inspection sociale.

§ 2. Les données à fournir par l’employeur, son pré-
posé ou mandataire sont communiquées à l’aide d’un
formulaire papier approuvé par l’institution publique de
sécurité sociale compétente ou, dès le moment visé à

sociale zekerheid opgelegde mededeling van gegevens
aan een instelling van sociale zekerheid verricht door
middel van een elektronische techniek, wordt aan deze
werkgever, zijn aangestelde of lasthebber een
ontvangstbewijs overgemaakt.

§ 2. Het Beheerscomité bepaalt:

1° de standaarden volgens dewelke de in § 1 be-
doelde mededelingen van gegevens door middel van
een elektronische techniek geschieden en het adres
waarnaar de gegevens dienen te worden gestuurd;

2° de inhoud van het in § 1 bedoelde ontvangstbewijs
en de wijze waarop en de termijn waarbinnen het aan
de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber wordt over-
gemaakt.

§ 3. De in § 1 bedoelde mededelingen van gegevens
door middel van een elektronische techniek worden
gelijkgesteld met het afleggen van een verklaring of
met het invullen of afleveren van een document.

Art. 4

§ 1. Dit artikel is van toepassing op de mededeling
van de gegevens die de werkgever, zijn aangestelde of
zijn lasthebber dient te verstrekken krachtens de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, de wetten be-
treffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten,
gecoördineerd op 3 juni 1970, de arbeidsongevallen-
wet van 10 april 1971 of de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, dit artikel toepasselijk verkla-
ren op de mededeling van gegevens in het kader van
andere opdrachten die toevertrouwd worden aan de in-
stellingen van sociale zekerheid die belast zijn met de
uitvoering van de in het eerste lid vermelde regelge-
ving.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de bevoegdheden
inzake opeising van gegevens, toegekend aan ambte-
naren belast met de uitoefening van toezicht, uitgeoe-
fend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 16
november 1972 betreffende de arbeidsinspectie.

§ 2. De door de werkgever, zijn aangestelde of
lasthebber te verstrekken gegevens worden meege-
deeld door middel van een door de bevoegde openbare
instelling van sociale zekerheid goedgekeurd papieren
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l’alinéa 2 du présent paragraphe, si le fournisseur de
données le préfère, à l’aide d’un procédé électronique.

Le Comité de Gestion détermine le moment à partir
duquel l’institution publique de sécurité sociale com-
pétente est tenue de prévoir chaque transmission de
données à l’aide du procédé électronique approuvé par
ce Comité.

Le comité de gestion de l’institution publique de sé-
curité sociale compétente définit :

1° le contenu et le modèle des communications vi-
sées dans le présent paragraphe qui concernent son
secteur;

2° le mode selon lequel les données communiquées
de façon électronique à l’intérieur d’un secteur con-
cerné de la sécurité sociale sont transmises aux insti-
tutions compétentes ainsi que l’utilisation de ces don-
nées, en tenant compte des missions qui sont confiées
aux institutions concernées par ou en vertu de la loi.

L’employeur, son préposé ou mandataire qui effec-
tue à l’aide d’un procédé électronique la transmission
des données imposée en vertu de l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs, est tenu de fournir à l’assuré social une co-
pie des données fournies le concernant. Le Roi déter-
mine le contenu de cette copie, ainsi que les délais et
les modalités de remise de cette copie.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, pour l’application du présent article, assimi-
ler à des employeurs d’autres catégories de person-
nes que celles visées au §1er, alinéa 1er, en particulier
lorsque ces personnes fournissent fréquemment des
données par ou en vertu d’une réglementation visée
au §1er, alinéa 1er.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, disposer que le champ d’application du pré-
sent article soit étendu à l’assuré social tel que décrit
à l’article 2, alinéa 1er, 7°, de la loi du 11 avril 1995
visant à instituer la « charte » de l’assuré social.

formulier of, vanaf het ogenblik bedoeld in het tweede
lid van deze paragraaf, indien de gegevensverstrekker
dit verkiest, door middel van een elektronische tech-
niek.

Het Beheerscomité bepaalt het ogenblik vanaf het-
welk de bevoegde openbare instelling van sociale ze-
kerheid er toe gehouden is elke gegevensoverdracht
door middel van de door dit comité goedgekeurde elek-
tronische techniek te voorzien.

Het beheerscomité van de bevoegde openbare in-
stelling van sociale zekerheid bepaalt:

1° de inhoud en het model van de in deze paragraaf
bedoelde mededelingen die zijn sector betreffen;

2° de wijze waarop de door middel van een elektro-
nische techniek meegedeelde gegevens binnen de be-
treffende tak van sociale zekerheid overgemaakt wor-
den aan de bevoegde instellingen, alsook het gebruik
van deze gegevens, rekening houdend met de opdrach-
ten die aan de betrokken instellingen door of krachtens
de wet werden toevertrouwd.

De werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die de
gegevensoverdracht opgelegd krachtens de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders verricht door middel van
een elektronische techniek, is er toe gehouden aan de
sociaal verzekerde een afschrift te bezorgen van de
verstrekte gegevens die hem betreffen. De Koning be-
paalt de inhoud van dit afschrift, alsmede de termijnen
en de nadere regels inzake afgifte.

§ 3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, voor de toepassing van dit
artikel, andere dan de onder § 1, eerste lid, bedoelde
categorieën van personen gelijkstellen met werkgevers,
inzonderheid indien deze personen herhaaldelijk door
of krachtens een in § 1, eerste lid, bedoelde regelge-
ving gegevens verstrekken.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, bepalen dat de toepassing van
dit artikel uitgebreid wordt tot de sociaal verzekerde
zoals omschreven in artikel 2, eerste lid, 7°, van de
wet van 11 april 1995 tot invoering van het «handvest»
van de sociaal verzekerde.
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Art. 5

L’article 21 de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité so-
ciale des travailleurs, remplacé par la loi du 20 juillet
1991, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 21. Tout employeur assujetti est tenu de se
faire immatriculer à l’Office national de sécurité so-
ciale et de faire parvenir à ce dernier une déclaration
justificative du montant des cotisations dues.

Cette déclaration est faite au moyen d’un procédé
électronique approuvé par l’Office.

La déclaration, dûment signée et complétée par les
renseignements demandés, doit parvenir à l’Office dans
le délai fixé par arrêté royal.»

Art. 6

Dans l’article 52, alinéa 1er, des lois relatives à la
réparation des dommages résultant des maladies pro-
fessionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, les mots
«ou au moyen du procédé électronique visé par la loi
du … concernant la modernisation de la gestion de la
sécurité sociale» sont insérés entre les mots «écrit»
et «et».

Art. 7

L’article 36, § 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, modifié par l’arrêté royal du 10
juin 2001, est complété par l’alinéa suivant:

«Sur simple demande de l’entreprise d’assurances
ou des agents visés à l’article 87, l’employeur de la
victime ou, le cas échéant, l’employeur qui appartient
à la même branche d’activités communique le numéro
d’identification des personnes de référence visé à l’ar-
ticle 8, 1° ou 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour
de la sécurité sociale.».

Art. 8

Un article 37ter, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

Art. 5

Artikel 21 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, vervan-
gen bij de wet van 20 juli 1991, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 21. Iedere verzekeringsplichtige werkgever
moet zich bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid la-
ten inschrijven en aan deze laatste een aangifte met
verantwoording van het bedrag van de verschuldigde
bijdragen toezenden.

Deze aangifte wordt gedaan bij middel van een door
deze Rijksdienst goedgekeurde elektronische techniek.

De aangifte, behoorlijk ondertekend en vervolledigd
met de gevraagde inlichtingen, moet bij de Rijksdienst
toekomen binnen de termijn vastgelegd bij koninklijk
besluit.»

Art. 6

In artikel 52, eerste lid, van de wetten betreffende
de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördi-
neerd op 3 juni 1970, worden de woorden «of door mid-
del van de elektronische techniek bedoeld in de wet
van .. betreffende de modernisering van het beheer van
de sociale zekerheid» ingevoegd tussen de woorden
«schriftelijk» en de woorden «aan».

Art. 7

Artikel 36, § 2, van de arbeidsongevallenwet van 10
april 1971, gewijzigd door het koninklijk besluit van 10
juni 2001, wordt aangevuld met het volgend lid:

«Op eenvoudige vraag van de verzekerings-
onderneming of van de in artikel 87 bedoelde ambte-
naren deelt de werkgever van de getroffene of, in voor-
komend geval, de werkgever die behoort tot dezelfde
bedrijfstak, het identificatienummer bedoeld in artikel
8, 1° of 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van
de sociale zekerheid, van de maatpersonen mee.».

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 37ter  ingevoegd,
luidende:
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«Art. 37ter. Dans le cas où l’incapacité de travail
n’excède pas trente jours, la rémunération de base pour
le calcul des indemnités pour cette incapacité est, sans
préjudice des dispositions des articles 37, 37bis et 39,
égale à la rémunération journalière moyenne déterminée
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 10
juin 2001 établissant la notion uniforme de
«rémunération journalière moyenne» en application de
l’ar ticle 39 de la loi du 26 juillet 1996 por tant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions et
harmonisant certaines dispositions légales, multipliée
par le nombre de jours où la victime est censée effectuer
un travail normal conformément à son horaire de travail
normal pendant la période de référence visée à l’article
34.»

Art. 9

 L’article 62, alinéa 3, de la même loi, remplacé par
la loi du 24 décembre 1976, est remplacé par la
disposition suivante:

«La déclaration se fait de la manière et dans les
délais fixés par le Roi. Le comité de gestion du Fonds
des accidents du travail fixe tous les modèles de
formulaires.»

Art. 10

Dans l’article 3, 1°, de la loi du 1er août 1985 portant
des dispositions sociales, les mots «exclusivement
électronique»  sont insérés entre les mots
«déclaration» et «justificative».

Art. 11

 Dans l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 10
juin 2001 établissant la notion uniforme de «rémunéra-
tion journalière moyenne» en application de l’article 39
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions et harmonisant certaines dispo-
sitions légales, les mots «et des indemnités dues pour
une incapacité de travail temporaire suite à un acci-
dent du travail ou une maladie professionnelle au cas
où cette incapacité n’excède pas trente jours» sont in-
sérés entre les mots «, des indemnités dues en exécu-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités» et «est égale».

«Art. 37ter. Wanneer de tijdelijke ongeschiktheid niet
meer dan dertig dagen duurt, is, onverminderd de toe-
passing van de artikelen 37, 37bis en 39, het basis-
loon voor de berekening van de vergoedingen voor deze
ongeschiktheid gelijk aan het gemiddeld dagloon, vast-
gesteld overeenkomstig het koninklijk besluit van 10
juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip «gemid-
deld dagloon» wordt vastgesteld en sommige wette-
lijke bepalingen in overeenstemming worden gebracht,
vermenigvuldigd met het aantal dagen waarop de ge-
troffene gedurende de referteperiode, bedoeld in arti-
kel 34, overeenkomstig zijn normaal werkrooster ge-
acht wordt normaal arbeid te verrichten.»

Art. 9

Artikel 62, derde lid, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 24 december 1976, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«De aangifte gebeurt op de wijze en binnen de ter-
mijnen bepaald door de Koning. Het beheerscomité van
het Fonds voor Arbeidsongevallen stelt alle modellen
van formulieren vast.»

Art. 10

 In artikel 3, 1°, van de wet van 1 augustus 1985
houdende sociale bepalingen worden de woorden «ver-
plichte elektronische» ingevoegd tussen de woorden
«modaliteiten van de» en het woord «aangifte».

Art. 11

In artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de so-
ciale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip
«gemiddeld dagloon» wordt vastgesteld en sommige
wettelijke bepalingen in overeenstemming worden ge-
bracht, worden de woorden «en de uitkeringen voor
een tijdelijke arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
een arbeidsongeval of beroepsziekte, in het geval deze
ongeschiktheid niet langer dan dertig dagen duurt» in-
gevoegd tussen de woorden «, de uitkeringen verschul-
digd ter uitvoering van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen» en de woor-
den «is gelijk».



24 2116/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Art. 12

Dans l’article 3, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les
mots « ,le secteur des accidents du travail et le sec-
teur des maladies professionnelles « sont insérés en-
tre les mots «indemnités» et «, obtenue».

Art. 13

Dans l’article 8bis, alinéa 6, de l’arrêté royal du 28
novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin
1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, inséré par la
loi du 12 août 2000, les mots «régime des vacances
annuelles» sont remplacés par les mots «vacances
légales».

Art. 14

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 5 novembre
2002

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de l’Emploi,

Laurette ONKELINX

Le ministre des Affaires sociales et des Pensions,

Frank VANDENBROUCKE

Art. 12

In artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit
worden de woorden «,voor de sector arbeidsongevallen
en voor de sector beroepsziekten» ingevoegd tussen
de woorden «uitkeringen» en de woorden «, het gemid-
deld dagloon».

Art. 13

In artikel 8bis, zesde lid, van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van 12 au-
gustus 2000, worden de woorden «jaarlijkse vakantie-
regeling» vervangen door de woorden «wettelijke
vakantie».

Art. 14

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2003.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 5 november
2002

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Werkgelegenheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Sociale Zaken en Pensioenen,

Frank VANDENBROUCKE
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ANNEXEBIJLAGE
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 21. Iedere verzekeringsplichtige werkgever moet
zich bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid laten in-
schrijven en aan deze laatste een aangifte met verant-
woording van het bedrag van de verschuldigde bijdra-
gen toezenden.

Deze aangifte wordt gedaan bij middel van een door
deze Rijksdienst goedgekeurde elektronische tech-
niek.1

De aangifte, behoorlijk ondertekend en vervolledigd
met de gevraagde inlichtingen, moet bij de Rijksdienst
toekomen binnen de termijn vastgelegd bij koninklijk
besluit.

2

Wetten betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970.

Art. 52, eerste lid. Het Fonds voor de beroepsziekten
doet uitspraak omtrent iedere aanvraag om schade-
loosstelling alsmede omtrent iedere aanvraag om her-
ziening van reeds toegekende vergoedingen. Die aan-

BASISTEKSTEN

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 21. § 1. Iedere verzekeringsplichtige werkgever
moet zich bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid la-
ten inschrijven en aan deze laatste een aangifte met
verantwoording van het bedrag van de verschuldigde
bijdragen doen geworden.

Deze aangifte wordt gedaan bij middel van een door
deze Rijksdienst uitgereikt formulier of van door deze
Rijksdienst goedgekeurde elektronische dragers. De
Koning kan, onder de voorwaarden die Hij vaststelt,
aan het geheel of een deel van de verzekeringsplichtige
werkgevers opleggen de aangifte bij middel van elek-
tronische dragers te doen.

De aangifte, behoorlijk ondertekend en vervolledigd
met de gevraagde inlichtingen, moet bij de Rijksdienst
toekomen binnen de termijn vastgelegd bij koninklijk
besluit.

§ 2. De Koning kan, na advies van het Beheers-
comité, beslissen dat de werkgevers of sommige cate-
gorieën ervan die voor de eerste maal een beroep doen
op een erkend sociaal secretariaat van hun keuze, dat
gebruik maakt van elektronische dragers om aan de
Rijksdienst trimestrieel de gegevens mee te delen met
betrekking tot het personeel tewerkgesteld door zijn
aangeslotenen, aan de Rijksdienst een tussenkomst
kunnen vragen in de administratiekosten opgelopen ten
gevolge van hun aansluiting bij een sociaal secreta-
riaat. De Koning bepaalt eveneens de toepassings-
modaliteiten van deze paragraaf, alsook het bedrag van
de tussenkomst en de periode gedurende welke ze
wordt verleend en die maximum acht kwartalen mag
bedragen.

Wetten van betreffende de schadeloosstelling
voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970.

Art. 52, eerste lid. Het Fonds voor de beroepsziekten
doet uitspraak omtrent iedere aanvraag om schade-
loosstelling alsmede omtrent iedere aanvraag om her-
ziening van reeds toegekende vergoedingen. Die aan-

1  Vervanging
2 Opheffing
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TEXTES DE BASE ADAPTES EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

Loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs

Art. 21. Tout employeur assujetti est tenu de se faire
immatriculer à l’Office national de sécurité sociale et
de faire parvenir à ce dernier une déclaration justifica-
tive du montant des cotisations dues.

Cette déclaration est faite au moyen d’un procédé
électronique approuvé par l’Office.1

La déclaration, dûment signée et complétée par les
renseignements demandés, doit parvenir à l’Office dans
le délai fixé par arrêté royal.

2

Lois relatives à la réparation des dommages ré-
sultant des maladies professionnelles, coordonnées
le 3 juin 1970

Art. 52, alinéa 1er. Le Fonds des maladies profes-
sionnelles statue sur toutes demandes de réparation
ainsi que sur toutes demandes de révision des indem-
nités acquises. Ces demandes lui sont adressées par

TEXTES DE BASE

Loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs

Art. 21. Tout employeur assujetti est tenu de se faire
immatriculer à l’Office national de sécurité sociale et
de faire parvenir à ce dernier une déclaration justifica-
tive du montant des cotisations dues.

Cette déclaration est faite au moyen d’une formule
délivrée par l’Office ou par supports électroniques
agréés par l’Office. Le Roi peut, aux conditions qu’Il
détermine, imposer à tout ou partie des employeurs
assujettis, la déclaration par supports électroniques.

La déclaration, dûment signée et complétée par les
renseignements demandés, doit parvenir à l’Office dans
le délai fixé par arrêté royal.

§ 2. Le Roi peut, après avis du Comité de gestion,
décider que les employeurs ou certaines catégories
des employeurs qui, pour la première fois, ont recours
à un secrétariat social agréé de leur choix faisant usage
du support électronique pour transmettre à l’Office les
éléments trimestriels relatifs au personnel occupé par
ses affiliés, peuvent demander une intervention de l’Of-
fice dans les frais d’administration encourus pour leur
affiliation à un secrétariat social. Le Roi fixe les moda-
lités d’application du présent paragraphe, ainsi que le
montant de l’intervention et la période pendant laquelle
elle est accordée et qui peut s’élever à maximum huit
trimestres.

Lois relatives à la réparation des dommages ré-
sultant des maladies professionnelles, coordonnées
le 3 juin 1970

Art. 52, alinéa 1er. Le Fonds des maladies profes-
sionnelles statue sur toutes demandes de réparation
ainsi que sur toutes demandes de révision des indem-
nités acquises. Ces demandes lui sont adressées par

1 Remplacement
2 Suppression
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vragen worden schriftelijk of door middel van de elek-
tronische techniek bedoeld in de wet van .. betreffende
de modernisering van het beheer van de sociale ze-
kerheid aan het Fonds gericht en worden onderzocht
op de wijze die zal worden bepaald door de Koning.

Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971

Art. 36, § 2. Wanneer de werknemer sedert minder
dan één jaar in de onderneming of in de functie waarin
hij is tewerkgesteld op het ogenblik van het ongeval
arbeidt, wordt voor de periode die voorafgaat het hypo-
thetisch loon berekend op het gemiddeld dagelijks loon
van de werknemers met dezelfde beroepskwalificatie.

Op eenvoudige vraag van de verzekerings-
onderneming of van de in artikel 87 bedoelde ambte-
naren deelt de werkgever van de getroffene of, in voor-
komend geval, de werkgever die behoort tot dezelfde
bedrijfstak, het identificatienummer bedoeld in artikel
8, 1° of 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van
de sociale zekerheid, van de maatpersonen mee.

Art. 37ter. Wanneer de tijdelijke ongeschiktheid niet
meer dan dertig dagen duurt, is, onverminderd de toe-
passing van de artikelen 37, 37bis en 39, het basis-
loon voor de berekening van de vergoedingen voor deze
ongeschiktheid gelijk aan het gemiddeld dagloon, vast-
gesteld overeenkomstig het koninklijk besluit van 10
juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip «gemid-
deld dagloon» wordt vastgesteld en sommige wette-
lijke bepalingen in overeenstemming worden gebracht,
vermenigvuldigd met het aantal dagen waarop de ge-
troffene gedurende de referteperiode, bedoeld in arti-
kel 34, overeenkomstig zijn normaal werkrooster ge-
acht wordt normaal arbeid te verrichten.

Art. 62, derde lid. De aangifte gebeurt op de wijze en
binnen de termijnen bepaald door de Koning. Het
beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen
stelt alle modellen van formulieren vast.1

vragen worden schriftelijk aan het Fonds gericht en
worden onderzocht op de wijze die zal worden bepaald
door de Koning.

Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971

Art. 36, § 2. Wanneer de werknemer sedert minder
dan één jaar in de onderneming of in de functie waarin
hij is tewerkgesteld op het ogenblik van het ongeval
arbeidt, wordt voor de periode die voorafgaat het hypo-
thetisch loon berekend op het gemiddeld dagelijks loon
van de werknemers met dezelfde beroepskwalificatie.

Art. 62, derde lid. De aangifte gebeurt schriftelijk op
de wijze en binnen de termijnen bepaald door de Ko-
ning.

1 Vervanging



292116/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

écrit ou au moyen du  procédé électronique visé par la
loi du… concernant la modernisation de la gestion de
la sécurité sociale et sont instruites de la manière dé-
terminée par le Roi.

Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

Art. 36, § 2. Lorsque le travailleur est occupé depuis
moins d’un an dans l’entreprise ou dans la fonction
exercée au moment de l’accident, la rémunération hy-
pothétique, afférente à la période antérieure, est cal-
culée en raison de la rémunération journalière moyenne
des travailleurs appartenant à la même qualification
professionnelle.

Sur simple demande de l’entreprise d’assurances
ou des agents visés à l’article 87, l’employeur de la
victime ou, le cas échéant, l’employeur qui appartient
à la même branche d’activités communique le numéro
d’identification des personnes de référence visé à l’ar-
ticle 8, 1° ou 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour
de la sécurité sociale.

Art. 37ter. Dans le cas où l’incapacité de travail n’ex-
cède pas trente jours, la rémunération de base pour le
calcul des indemnités pour cette incapacité est, sans
préjudice des dispositions des articles 37, 37bis et 39,
égale à la rémunération journalière moyenne détermi-
née conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
10 juin 2001 établissant la notion uniforme de «rému-
nération journalière moyenne» en application de l’arti-
cle 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions et harmonisant certaines dis-
positions légales, multipliée par le nombre de jours où
la victime est censée effectuer un travail normal con-
formément à son horaire de travail normal pendant la
période de référence visée à l’article 34.

Art. 62, alinéa 3. La déclaration se fait de la manière
et dans les délais fixés par le Roi. Le comité de ges-
tion du Fonds des accidents du travail fixe tous les
modèles de formulaires.1

écrit et sont instruites de la manière déterminée par le
Roi.

Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

Art. 36, § 2. Lorsque le travailleur est occupé depuis
moins d’un an dans l’entreprise ou dans la fonction
exercée au moment de l’accident, la rémunération hy-
pothétique, afférente à la période antérieure, est cal-
culée en raison de la rémunération journalière moyenne
des travailleurs appartenant à la même qualification
professionnelle.

Art. 62, alinéa 3. La déclaration est faite par écrit, de
la manière et dans les délais fixés par le Roi.

1  Remplacement
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Koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, het uniform begrip «gemiddeld
dagloon» wordt vastgesteld en sommige wettelijke
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Art. 2, eerste lid. Het loon dat als berekeningsbasis
geldt voor de werkloosheidsuitkeringen, de uitkeringen
verschuldigd ter uitvoering van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen en
de uitkeringen voor een tijdelijke arbeidsongeschikt-
heid ten gevolge van een arbeidsongeval of beroeps-
ziekte, in het geval deze ongeschiktheid niet langer
dan dertig dagen duurt is gelijk aan het gemiddeld dag-
loon waarop de werknemer normaal recht zou hebben
op het tijdstip waarop het risico, dat aanleiding geeft
tot de toekenning van een uitkering, zich voordoet.

Art. 3, § 1, tweede lid. Indien de gerechtigde niet in
voormelde hoedanigheid tewerkgesteld is geweest
vanaf het begin van het in het eerste lid bedoelde kwar-
taal, wordt voor de sector verplichte verzekering, voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, voor de sec-
tor arbeidsongevallen en voor de sector beroepsziekten,
het gemiddeld dagloon verkregen door het loon zoals
omschreven in artikel 2, tweede tot vierde lid, dat ont-
vangen werd voor de periode die ingaat op het tijdstip
waarop hij vermelde hoedanigheid heeft verworven en
die afloopt op het einde van bedoeld kwartaal, of op
het tijdstip van het risico zo hij op het einde van dat
kwartaal nog niet tewerkgesteld was in voormelde hoe-
danigheid, te delen door het aantal werkdagen van deze
periode. Dat aantal wordt verminderd met het aantal
dagen dat krachtens de wetgeving van de betrokken
sector wordt gelijkgesteld met dagen normale werke-
lijke arbeid en waarvoor geen normaal loon werd be-
taald.

Wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepa-
lingen

Art. 3. De Koning bepaalt :

1° de modaliteiten van de verplichte elektronische
aangifte ter verantwoording van het bedrag van de ver-
schuldigde bijdragen, de termijn binnen welke zij moet
worden ingestuurd, de sancties die toepasselijk zijn bij
niet-naleving van de voorschriften genomen in uitvoe-
ring van deze bepaling;

Koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, het uniform begrip «gemiddeld
dagloon» wordt vastgesteld en sommige wettelijke
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Art. 2, eerste lid. Het loon dat als berekeningsbasis
geldt voor de werkloosheidsuitkeringen en de uitkerin-
gen verschuldigd ter uitvoering van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen is gelijk aan het gemiddeld dagloon waarop de
werknemer normaal recht zou hebben op het tijdstip
waarop het risico, dat aanleiding geeft tot de toeken-
ning van een uitkering, zich voordoet.

Art. 3, § 1, tweede lid. Indien de gerechtigde niet in
voormelde hoedanigheid tewerkgesteld is geweest
vanaf het begin van het in het eerste lid bedoelde kwar-
taal, wordt voor de sector verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, het gemid-
deld dagloon verkregen door het loon zoals omschre-
ven in artikel 2, tweede tot vierde lid, dat ontvangen
werd voor de periode die ingaat op het tijdstip waarop
hij vermelde hoedanigheid heeft verworven en die af-
loopt op het einde van bedoeld kwartaal, of op het tijd-
stip van het risico zo hij op het einde van dat kwartaal
nog niet tewerkgesteld was in voormelde hoedanigheid,
te delen door het aantal werkdagen van deze periode.
Dat aantal wordt verminderd met het aantal dagen dat
krachtens de wetgeving van de betrokken sector wordt
gelijkgesteld met dagen normale werkelijke arbeid en
waarvoor geen normaal loon werd betaald.

Wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepa-
lingen

Art. 3. De Koning bepaalt :

1° de modaliteiten van de aangifte ter verantwoor-
ding van het bedrag van de verschuldigde bijdragen,
de termijn binnen welke zij moet worden ingestuurd,
de sancties die toepasselijk zijn bij niet-naleving van
de voorschriften genomen in uitvoering van deze be-
paling;
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Arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion
uniforme de « rémunération journalière moyenne «
en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pen-
sions et harmonisant certaines dispositions léga-
les

Art. 2, alinéa 1er. La rémunération servant de base
au calcul des allocations de chômage, des indemnités
dues en exécution de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités et des indemnités dues pour une
incapacité de travail temporaire suite à un accident du
travail ou une maladie professionnelle au cas où cette
incapacité n’excède pas trente jours est égale à la ré-
munération journalière moyenne à laquelle le travailleur
aurait normalement droit au moment de la réalisation
du risque donnant lieu à l’octroi d’une allocation.

Art. 3, § 1er, alinéa 2. Si le titulaire n’a pas été oc-
cupé en la qualité susvisée depuis le début du trimes-
tre visé à l’alinéa 1er, la rémunération journalière
moyenne est, pour ce qui concerne le secteur de l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, le
secteur des accidents du travail et le secteur des ma-
ladies professionnelles, obtenue en divisant la rému-
nération telle que décrite à l’article 2, alinéas 2 à 4,
perçue pour la période prenant cours à la date à la-
quelle il a acquis ladite qualité et qui expire à la fin du
trimestre visé, ou le jour de la réalisation du risque s’il
n’était pas encore occupé en la qualité susvisée à la
fin de ce trimestre, par le nombre de jours ouvrables
de cette période. Sont déduits de ce nombre, le nom-
bre de jours qui, en vertu de la législation du secteur
concerné, sont assimilés aux jours de travail effectif
normal et qui ne sont pas rémunérés normalement.

Loi du 1er août 1985 portant des dispositions so-
ciales

Art. 3. Le Roi fixe :

1° les modalités de la déclaration exclusivement élec-
tronique justificative du montant des cotisations dues,
le délai d’introduction de celle-ci, les sanctions qui s’ap-
pliquent en cas de non-observance des directives pri-
ses en exécution de la présente disposition;

Arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion
uniforme de « rémunération journalière moyenne «
en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pen-
sions et harmonisant certaines dispositions léga-
les

Art. 2, alinéa 1er. La rémunération servant de base
au calcul des allocations de chômage et des indemni-
tés dues en exécution de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités est égale à la rémunération jour-
nalière moyenne à laquelle le travailleur aurait norma-
lement droit au moment de la réalisation du risque don-
nant lieu à l’octroi d’une allocation.

Art. 3, § 1er, alinéa 2. Si le titulaire n’a pas été oc-
cupé en la qualité susvisée depuis le début du trimes-
tre visé à l’alinéa 1er, la rémunération journalière
moyenne est, pour ce qui concerne le secteur de l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, ob-
tenue en divisant la rémunération telle que décrite à
l’article 2, alinéas 2 à 4, perçue pour la période pre-
nant cours à la date à laquelle il a acquis ladite qualité
et qui expire à la fin du trimestre visé, ou le jour de la
réalisation du risque s’il n’était pas encore occupé en
la qualité susvisée à la fin de ce trimestre, par le nom-
bre de jours ouvrables de cette période. Sont déduits
de ce nombre, le nombre de jours qui, en vertu de la
législation du secteur concerné, sont assimilés aux
jours de travail effectif normal et qui ne sont pas rému-
nérés normalement.

Loi du 1er août 1985 portant des dispositions so-
ciales

Art. 3. Le Roi fixe :

1° les modalités de la déclaration justificative du
montant des cotisations dues, le délai d’introduction
de celle-ci, les sanctions qui s’appliquent en cas de
non-observance des directives prises en exécution de
la présente disposition;
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Koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uit-
voering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 8bis, zesde lid. In afwijking van artikel 42, 2e lid
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders, hebben de werkgevers
die, omwille van niet-naleving voor één of meer werk-
nemers gedurende de periode van 1 juli 1994 tot 31
december 1995 van de voorwaarden bedoeld in het 6e
lid zoals dit luidde voor de wijziging vastgesteld door
het koninklijk besluit van 22 december 1995, of we-
gens niet-naleving voor één of meer werknemers van
de voorwaarden bepaald in het 5e lid voor de periode
van 1 januari 1996 tot 31 augustus 1997 zoals dit luidde
voor de wijziging vastgesteld door het koninklijk be-
sluit van 18 juli 1997, hun gelegenheidsarbeiders in
deze hoedanigheid niet bij de rijksdienst voor Sociale
Zekerheid hebben kunnen aangeven, voor de werkne-
mers voor wie de voormelde voorwaarden werden na-
geleefd het recht om het verschil te recupereren tus-
sen de werkelijk betaalde bijdragen en de bijdragen die
verschuldigd zouden zijn geweest voor de
gelegenheidsarbeiders, die worden berekend op basis
van het forfaitair loon bedoeld in artikel 31bis. Voor de
berekening van het terug te betalen bedrag wordt even-
wel geen rekening gehouden met de bijdragen inzake
de wettelijke vakantie.

Koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uit-
voering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 8bis, zesde lid. In afwijking van artikel 42, 2e lid
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders, hebben de werkgevers
die, omwille van niet-naleving voor één of meer werk-
nemers gedurende de periode van 1 juli 1994 tot 31
december 1995 van de voorwaarden bedoeld in het 6e
lid zoals dit luidde voor de wijziging vastgesteld door
het koninklijk besluit van 22 december 1995, of we-
gens niet-naleving voor één of meer werknemers van
de voorwaarden bepaald in het 5e lid voor de periode
van 1 januari 1996 tot 31 augustus 1997 zoals dit luidde
voor de wijziging vastgesteld door het koninklijk be-
sluit van 18 juli 1997, hun gelegenheidsarbeiders in
deze hoedanigheid niet bij de rijksdienst voor Sociale
Zekerheid hebben kunnen aangeven, voor de werkne-
mers voor wie de voormelde voorwaarden werden na-
geleefd het recht om het verschil te recupereren tus-
sen de werkelijk betaalde bijdragen en de bijdragen die
verschuldigd zouden zijn geweest voor de
gelegenheidsarbeiders, die worden berekend op basis
van het forfaitair loon bedoeld in artikel 31bis. Voor de
berekening van het terug te betalen bedrag wordt even-
wel geen rekening gehouden met de bijdragen inzake
de jaarlijkse vakantieregeling.
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Arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécu-
tion de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs

Art. 8bis, alinéa 6. Par dérogation à l’article 42, ali-
néa 2, de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, les employeurs qui à cause du non res-
pect pour un ou plusieurs travailleurs pendant la pé-
riode du 1er juillet 1994 au 31 décembre 1995 des con-
ditions vissés à l’alinéa 6, tel qu’il était libellé avant la
modification prévue par l’arrêté royal du 22 décembre
1995, ou qui pour non respect pour un ou plusieurs
travailleurs pour la période du 1er janvier 1996 au 31
août 1997 des conditions prévues à l’alinéa 5, tel qu’il
était libellé avant la modification prévue par l’arrêté
royal du 18 juillet 1997, n’ont pas pu déclarer leurs
travailleurs occasionnels en cette qualité auprès de
l’Office national de Sécurité sociale, ont droit, pour les
travailleurs pour lesquels les conditions susvisées ont
été respectées, à récupérer la différence entre les co-
tisations effectivement payées et les cotisations qui
auraient été dues pour des travailleurs occasionnels,
qui sont calculées sur la base du salaire forfaitaire visé
à l’article 31bis. Pour le calcul du montant à rembour-
ser il n’est cependant pas tenu compte des cotisations
relatives aux vacances légales.

Arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécu-
tion de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs

Art. 8bis, alinéa 6. Par dérogation à l’article 42, ali-
néa 2, de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, les employeurs qui à cause du non res-
pect pour un ou plusieurs travailleurs pendant la pé-
riode du 1er juillet 1994 au 31 décembre 1995 des con-
ditions vissés à l’alinéa 6, tel qu’il était libellé avant la
modification prévue par l’arrêté royal du 22 décembre
1995, ou qui pour non respect pour un ou plusieurs
travailleurs pour la période du 1er janvier 1996 au 31
août 1997 des conditions prévues à l’alinéa 5, tel qu’il
était libellé avant la modification prévue par l’arrêté
royal du 18 juillet 1997, n’ont pas pu déclarer leurs
travailleurs occasionnels en cette qualité auprès de
l’Office national de Sécurité sociale, ont droit, pour les
travailleurs pour lesquels les conditions susvisées ont
été respectées, à récupérer la différence entre les co-
tisations effectivement payées et les cotisations qui
auraient été dues pour des travailleurs occasionnels,
qui sont calculées sur la base du salaire forfaitaire visé
à l’article 31bis. Pour le calcul du montant à rembour-
ser il n’est cependant pas tenu compte des cotisations
relatives au régime des vacances annuelles.


